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Стђрож и караѓлит и за едђй для престѓпника на кѓхню во дворЎц хђдит.  СидЏт так 

молодЎц шесть мЎсяцев, сидЏт год.  Стал царёк сверјть в концЎ гђда расхђды и прихђды, 

вЏдит: на содержЌнье престѓпника нђвый расхђд, да и не мЌлый.  Стђрож осђбый да пЏща.  

В год шестьсђт фрЌнков обошлђсь.  А мЌлый молодђй, здорђвый, пожЌлуй, лет пятьдесјт 

проживёт.  СочтЏ-ка во что стЌнет.  Расхђд большђй.  Нельзј так.  ПозвЌл царёк минЏстров: 

«Придѓмайте, говорЏт, как бы нам с ітим негодјем подешЎвле раздЎлаться.  А то он нам так 

дђрого стЌнет».  СобралЏсь минЏстры, дѓмали, дѓмали.  ОдЏн и говорЏт: «Вот что, господЌ, - 

по-мђему, отстЌвить стђрожа».  А другђй говорЏт: «Да ведь он уйдёт».  -«А уйдёт, и пёс с 

ним».  ДоложЏли царькѓ.  СогласЏлся и царь.  ОтстЌвили стђрожа.  Смђтрят, что бѓдет.  

Тђлько вЏдят: пришлђ врЎмя обЎдать, вѕшел престѓпник, поискЌл стђрожа, не нашёл и 

пошёл на кѓхню королЎвскую себЎ за обЎдом.  ЗабрЌл, что дЌли, вернѓлся в тюрьмѓ, зЌпер за 

собђй дверь и сидЏт.  НазЌвтра то же.  За пЏщей себЎ хђдит, а уходЏть – не ухђдит.  Как 

быть?  Подѓмали.  НЌдо, говорјт, емѓ прјмо сказЌть, что не нѓжен он нам.  ПускЌй ухђдит.  

Хорошђ.  ПризывЌет егђ к себЎ минЏстр юстЏции и говорЏт: «Отчегђ вы, говорЏт, не 

ухђдите?  Стђрожа при вас нет.  Мђжете свобђдно уйтЏ, и царь не обЏдится».  
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СловЌрь - «Дђрого стђит» - 4 
 
Active vocabulary is is bold 
 
1 караѓли+  stand guard 

2 сверјй+ // свЎри+  add up, check the figures 

2 прихђды income 

3 содержЌнье maintenance 

3 пЏща 
Щи да кЌша – пЏща нЌша 

едЌ 
Russian saying 

4 обхђдится // обошлђсь (обойдётся) кому (в + 
amount) 
Это мне обошлђсь в пятьсђт рублЎй 

cost a person, amount to 
 
That cost me 500 rubles. 

4 мЌлый here: bloke, chap 

5 проживЌй+ // прожив+ + time phrase in acc 
Past Tense: прђжил, прожилЌ, прђжили 

live (a certain amount) 
Prefix gives meaning for a certain amount of time 

5 считЌй+ // счесть (о) 
сочтѓ, сочтёшь, сочтѓт 
счёл, сочлЌ, сочлЏ 

calculate, figure out 

5 -ка Particle that softens a command (See grammar) 

5 стЌн+  (во что) here: amount to; add up to 

6 раздЎлывай+...ся  // раздЎлай+...ся be through with; settle with 

8 отставлјй- // отстЌви- увольнјй+ // увђли+  

8 пёс´ (ё) (пса, псу, псе, псом) 
пёс с кем 

dog 
the hell with [Person]  More common is чёрт с кем 

9 соглашЌй+...ся // солгласЏ+...ся give consent; be in agreement 

11 забирЌй+ // заберa>+ (а) take 

12 назЌвтра на другђй (следующий) день 

12 а уходЏть – не ухђдит (See grammar) 

13 пускЌй пусть  

14 призывЌй+ // призова>+  summon  

14 отчегђ почему  (Отчегђ is considered old-fashioned now.) 

15 обижЌй+...ся  // обЏде+...ся на когђ/что be offended by someone/something 
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106.А The Particle -ка:  СочтЏ-ка  Just add it up 
 
In line 5 we find the phrase СочтЏ-ка во что стЌнет – what is this -ка? 
 
You can attach the particle -ка to an imperative to soften the command and lend an air of familiarity.  In the 
modern language -ка is somewhat rare; in the 19th century -ка was more common.  It’s almost impossible to 
translate this particle with any overt word in English.  (We just wanted to let you know that -ка doesn’t change 
the meaning in any drastic way.) 
 

Послѓшай-ка Listen up. 

ПомогЏ-ка ему. Go ahead and give him a hand. 

ДЌй-ка мне іто сюдЌ. Please give it to me here. 

Открђй-ка іту дверь Could you open the door? 

ПосмотрЏ-ка Take a look. 
 
 
 
 

106.Б Another “Small” Word  ОдЏн и говорЏт    
 
In line 7 there is the phrase ОдЏн и говорЏт, which means (more or less) So then one of them says.  The 
difficulty is that this meaning of и cannot be used with just any verb.  The only ones we’ve been able to discover 
are говорЏ+ and спрЌшивай+, and only in the present tense.  (It’s really amazing how peculiar language can be.) 
 
Once again we see how difficult figuring out the meaning of “small” words can be.  Still, you cannot simply 
ignore these words, because often (though not always) they add an important shade to the meaning.  Granted, in 
the above phrase, understanding the exact meaning of и is not absolutely crucial, but in other cases it is. 
 
 
 
 

106.В Вот что  Listen up! Here’s the deal! 
 
In line 7 one of the ministers says Вот что, господЌ, - по-мђему, отстЌвить стђрожа.  The phrase вот что is 
used to introduce a sentence, and is roughly equivalent to so, here’s the deal; listen up; pay attention to the 
following.  Often it indicates that the speaker has just recalled something.  Other examples: 
 

Вот что, пошлЏ в кинђ. Hey, guys, let’s go to the movies. 

Вот что, сегђдня вЎчером менј не бѓдет дђма. So, I won’t be home tonight. 

Да, вот что, онЌ былЌ в бЎлой їбке. Oh, yeah, (I just recalled), she was wearing a 
white skirt. 

 
The что here is not tied to any verb.  It is part of this fixed expression.  
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106.Д А уходЏть – не ухђдит  He just won’t leave 
 
There’s a rather odd (and cool) construction in Russian to express the idea [Person] just won’t (wouldn’t) [Verb]: 
 

А   +   infinitive   +   не   +   conjugated verb (same verb as infinitive) 
 
The conjugated verb can be in any tense, though the present is probably the most commonly found.  Some 
examples: 
 

А пить – не пьёт. S/he just won’t drink. 

А рабђтать – не рабђтаешь. You just won’t work! 

А лечь – не леглЏ. They just would not go to bed. 

А улыбЌться – не улыбЌлась. She just would not smile. 

А пить – не пЏл. He just would not drink. 

А взять – не возьмёт. S/he just won’t take it. 
 
You can also find но instead of а preceding the infinitive. 
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 УпражнЎние 1  ОтвЎтьте на вопрђсы 
 
ОтвЎтьте на вопрђсы 
 
1. (1) WUW едђй 

2. (1) Meaning of так 

3. (3) What is Case on содержЌнье?  (Why is this potentially a trick question?) 

4. (3) What’s the best way (as opposed to the worst way) to translate да и не мЌлый? 



106-й урок – Домашнее задание Имя ___________________________________ 

106-6 

5. (5) Translate Нельзј так. 

6. (6) Translate как бы нам с ітим негодјем подешЎвле раздЎлаться. 

7. (8) How to translate отстЌвить стђрожа?  (Why is the Verb in the form it is?) 

8. (11) Translate phrase пошёл на кѓхню ...себЎ за обЎдом.  (Meaning of себЎ?) 

9. (12) Translate НазЌвтра то же. 
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   УпражнЎние 2  ПереведЏте на рѓсский: 
 
1. Don’t be offended.  (Use Imperfective Imperative) 

2. He just won’t be quiet. 

3. What a cute dog!  (≠ собЌка) 

4. Whom are you calling?  (≠ звонЏ-) 

5. He lived 5 years in Paris.  (≠ жив-×) 

 


